
ISTRUZIONI D’USO



SPECIFICHE:
16 luci LED
Interruttore a sfioramento intelligente
Rotazione a 360°
Vassoio porta accessori
Dimensioni dello specchio: L16,5xH21,5 cm
Batterie: 4XAA (non incluse)
Nella confezione: specchio LED + istruzioni

COMPONENTI:

1. Specchio
2. Luci LED
3. Interruttore On/Off
4. Interruttore a sfioramento intelligente
5. Supporto
6. Vassoio portaoggetti
7. Scomparti batterie

PRIMO UTILIZZO:
Rimuovere il prodotto dalla confezione. 
Rimuovere qualsiasi imballaggio dal prodotto. 
Riporre l’imballaggio all’interno della scatola e conservarlo o 
smaltirlo in modo sicuro. 

INSTALLAZIONE BATTERIE:
Per sostituire o installare le batterie, rimuovere il coperchio delle 
batterie dalla parte posteriore dello specchio LED. Rimuovere 
con cura le batterie esauste (se necessario) e smaltirle in 
modo sicuro. Inserire le nuove batterie (4 x AA non incluse) 
rispettando la polarità indicata nel vano batterie. Riposizionare 
il coperchio delle batterie sul retro dello specchio LED.

ISTRUZIONI PER L’USO:
PASSO 1: Accendere lo specchio LED spostando l’interruttore 
On/Off sulla posizione “On”.
PASSO 2: Per accendere le luci LED, premere l’interruttore touch 
intelligente.
PASSO 3: Premere l’interruttore touch intelligente per spegnere 
le luci LED.
PASSO 4: Spostare l’interruttore On/Off sulla posizione “Off” per 
spegnere lo specchio LED.
PASSO 5: Se si desidera attenuare leggermente la luce, tenere 
premuto l’interruttore touch e rilasciarlo quando si raggiunge il 
livello di luminosità desiderato.
PASSO 6: Se si desidera aumentare leggermente la luminosità, 
tenere premuto nuovamente l’interruttore touch e rilasciarlo 
quando si raggiunge il livello di luminosità desiderato.
NOTA: Lo specchio LED può essere ruotato di 360°. Gli accessori 
possono essere riposti nel vassoio portaoggetti per mantenerli 
al sicuro.

CURA E MANUTENZIONE:
Pulire lo specchio LED con un panno morbido, umido e privo di 
pelucchi e lasciare asciugare completamente.
Non immergere lo specchio LED in acqua o in altri liquidi.
Non esporre lo specchio LED a liquidi, umidità o condensa per 
evitare che i circuiti interni vengano danneggiati.
Non lasciare cadere lo specchio LED, poiché i circuiti interni 
potrebbero danneggiarsi.

E - ESPECIFICACIONES:
16 luces LED
Interruptor táctil inteligente
Rotación de 360°
Bandeja para accesorios
Dimensiones del espejo: L16,5xH21,5 cm
Baterías: 4XAA (no incluidas)
En el paquete: espejo LED + instrucciones



COMPONENTES:

1. Espejo
2. Luces LED
3. Interruptor On/Off
4. Interruptor táctil inteligente
5. Soporte
6. Bandeja para accesorios
7. Compartimento para baterías

PRIMER USO:
Retire el producto del empaque.
Retire cualquier embalaje del producto.
Coloque el embalaje dentro de la caja y guárdelo o deséchelo 
de manera segura.

INSTALACIÓN DE BATERÍAS:
Para reemplazar o instalar las baterías, retire la tapa del 
compartimento de baterías en la parte posterior del espejo LED.
Retire cuidadosamente las baterías agotadas (si es necesario) y 
deséchelas de manera segura.
Inserte las baterías nuevas (4 x AA no incluidas) respetando la 
polaridad indicada en el compartimento de baterías.
Vuelva a colocar la tapa del compartimento de baterías en la 
parte posterior del espejo LED.

INSTRUCCIONES DE USO:
PASO 1: Encienda el espejo LED moviendo el interruptor On/Off 
a la posición “On”.
PASO 2: Para encender las luces LED, presione el interruptor 
táctil inteligente.
PASO 3: Presione el interruptor táctil inteligente para apagar 

las luces LED.
PASO 4: Mueva el interruptor On/Off a la posición “Off” para 
apagar el espejo LED.
PASO 5: Si desea atenuar ligeramente la luz, mantenga 
presionado el interruptor táctil y suéltelo cuando alcance el 
nivel de brillo deseado.
PASO 6: Si desea aumentar ligeramente el brillo, mantenga 
presionado nuevamente el interruptor táctil y suéltelo cuando 
alcance el nivel de brillo deseado.
NOTA: El espejo LED puede girarse 360°. Los accesorios pueden 
colocarse en la bandeja para mantenerlos seguros.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO:
Limpie el espejo LED con un paño suave, húmedo y sin pelusa, y 
deje que se seque completamente.
No sumerja el espejo LED grande en agua ni en otros líquidos.
No exponga el espejo LED a líquidos, humedad o condensación 
para evitar daños en los circuitos internos.
No deje caer el espejo LED, ya que los circuitos internos podrían 
dañarse.

P - ESPECIFICAÇÕES:
16 luzes LED
Interruptor tátil inteligente
Rotação de 360°
Bandeja para acessórios
Dimensões do espelho: L16,5xH21,5 cm
Baterias: 4XAA (não incluídas)
Na embalagem: espelho LED + instruções

COMPONENTES: 



1. Espelho 
2. Luzes LED
3. Interruptor On/Off
4. Interruptor tátil inteligente
5. Suporte
6. Bandeja para acessórios
7. Compartimento para baterias

PRIMEIRA UTILIZAÇÃO:
Remova o produto da embalagem.
Retire qualquer embalagem do produto.
Coloque a embalagem dentro da caixa e guarde-a ou descarte-a 
de forma segura.

INSTALAÇÃO DAS BATERIAS:
Para substituir ou instalar as baterias, retire a tampa do 
compartimento de baterias na parte traseira do espelho LED.
Remova cuidadosamente as baterias descarregadas (se 
necessário) e descarte-as de forma segura.
Insira as novas baterias (4 x AA não incluídas), respeitando a 
polaridade indicada no compartimento.
Recoloque a tampa do compartimento de baterias na parte 
traseira do espelho LED.

INSTRUÇÕES DE USO:
PASSO 1: Ligue o espelho LED movendo o interruptor On/Off 
para a posição “On”.
PASSO 2: Para ligar as luzes LED, pressione o interruptor tátil 
inteligente.
PASSO 3: Pressione o interruptor tátil inteligente para desligar 
as luzes LED.
PASSO 4: Mova o interruptor On/Off para a posição “Off” para 
desligar o espelho LED.
PASSO 5: Se desejar diminuir ligeiramente a luz, mantenha 
pressionado o interruptor tátil e solte-o quando alcançar o nível 
de brilho desejado.
PASSO 6: Se desejar aumentar ligeiramente o brilho, mantenha 
pressionado novamente o interruptor tátil e solte-o quando 
alcançar o nível de brilho desejado.

NOTA: O espelho LED pode ser girado 360°. Os acessórios podem 
ser armazenados na bandeja para mantê-los seguros.

CUIDADO E MANUTENÇÃO:
Limpe o espelho LED com um pano macio, úmido e sem fiapos, 
e deixe secar completamente.
Não mergulhe o espelho LED grande em água ou outros 
líquidos.
Não exponha o espelho LED a líquidos, umidade ou condensação 
para evitar danos aos circuitos internos.
Não deixe o espelho LED cair, pois os circuitos internos podem 
ser danificados.

GR - ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ:
16 φώτα LED
Έξυπνος διακόπτης αφής
Περιστροφή 360°
Δίσκος για αξεσουάρ
Διαστάσεις καθρέφτη: L16,5xH21,5 cm
Μπαταρίες: 4XAA (δεν περιλαμβάνονται)
Στη συσκευασία: καθρέφτης LED + οδηγίες

ΣΥΣΤΑΤΙΚΆ:

1. Καθρέφτης
2. Φώτα LED
3. Διακόπτης On/Off
4. Έξυπνος διακόπτης αφής
5. Βάση
6. Δίσκος αποθήκευσης
7. Θήκη για μπαταρίες



ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ:
Αφαιρέστε το προϊόν από τη συσκευασία.
Αφαιρέστε τυχόν υλικά συσκευασίας από το προϊόν.
Τοποθετήστε τα υλικά συσκευασίας μέσα στο κουτί και φυλάξτε 
τα ή απορρίψτε τα με ασφάλεια.

ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΏΝ:
Για να αντικαταστήσετε ή να εγκαταστήσετε τις μπαταρίες, 
αφαιρέστε το κάλυμμα του διαμερίσματος μπαταριών από το 
πίσω μέρος του καθρέφτη LED.
Αφαιρέστε προσεκτικά τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες (αν 
είναι απαραίτητο) και απορρίψτε τις με ασφάλεια.
Εισάγετε τις νέες μπαταρίες (4 x AA δεν περιλαμβάνονται), 
ακολουθώντας τη σωστή πολικότητα που υποδεικνύεται στο 
διαμέρισμα.
Επανατοποθετήστε το κάλυμμα του διαμερίσματος μπαταριών 
στο πίσω μέρος του καθρέφτη LED.

ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ:
Βήμα 1: Ενεργοποιήστε τον καθρέφτη LED μετακινώντας τον 
διακόπτη On/Off στη θέση “On”.
Βήμα 2: Για να ανάψετε τα φώτα LED, πατήστε τον έξυπνο 
διακόπτη αφής.
Βήμα 3: Πατήστε τον έξυπνο διακόπτη αφής για να σβήσετε τα 
φώτα LED.
Βήμα 4: Μετακινήστε τον διακόπτη On/Off στη θέση “Off” για να 
απενεργοποιήσετε τον καθρέφτη LED.
Βήμα 5: Εάν θέλετε να μειώσετε ελαφρώς την ένταση του 
φωτός, κρατήστε πατημένο τον διακόπτη αφής και αφήστε τον 
όταν φτάσετε στο επιθυμητό επίπεδο φωτεινότητας.
Βήμα 6: Εάν θέλετε να αυξήσετε ελαφρώς την ένταση του 
φωτός, κρατήστε ξανά πατημένο τον διακόπτη αφής και αφήστε 
τον όταν φτάσετε στο επιθυμητό επίπεδο φωτεινότητας.
Σημείωση: Ο καθρέφτης LED μπορεί να περιστραφεί κατά 
360°. Τα αξεσουάρ μπορούν να αποθηκευτούν στον δίσκο 
αποθήκευσης για να διατηρηθούν ασφαλή.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ:
Καθαρίστε τον καθρέφτη LED με ένα μαλακό, υγρό και χωρίς 
χνούδι πανί και αφήστε τον να στεγνώσει πλήρως.

Μην βυθίζετε τον μεγάλο καθρέφτη LED σε νερό ή άλλα υγρά.
Μην εκθέτετε τον καθρέφτη LED σε υγρά, υγρασία ή 
συμπύκνωση, για να αποφύγετε τυχόν ζημιές στα εσωτερικά 
κυκλώματα.
Μην αφήνετε τον καθρέφτη LED να πέσει, καθώς μπορεί να 
προκληθεί ζημιά στα εσωτερικά κυκλώματα.

HR - SPECIFIKACIJE:
16 LED svjetala
Pametni dodirni prekidač
Rotacija od 360°
Pladanj za dodatke
Dimenzije ogledala: L16,5xH21,5 cm
Baterije: 4XAA (nisu uključene)
U pakiranju: LED ogledalo + upute

KOMPONENTE: 

1. Ogledalo
2. LED svjetla
3. Prekidač On/Off
4. Pametni dodirni prekidač
5. Stalak
6. Pladanj za odlaganje
7. Pretinac za baterije

PRVA UPOTREBA:
Izvadite proizvod iz ambalaže.
Uklonite sav omot s proizvoda.
Spremite ambalažu unutar kutije i čuvajte je ili je sigurno 
zbrinite.



UGRADNJA BATERIJA:
Za zamjenu ili postavljanje baterija uklonite poklopac pretinca 
za baterije na stražnjoj strani LED ogledala.
Pažljivo uklonite istrošene baterije (ako je potrebno) i zbrinite 
ih na siguran način.
Umetnite nove baterije (4 x AA nisu uključene), pazeći na 
ispravnu polaritetu naznačenu u pretincu za baterije.
Vratite poklopac pretinca za baterije na stražnju stranu LED 
ogledala.

UPUTE ZA UPORABU:
Korak 1: Uključite LED ogledalo pomicanjem prekidača On/Off 
u položaj “On”.
Korak 2: Za uključivanje LED svjetala pritisnite pametni dodirni 
prekidač.
Korak 3: Pritisnite pametni dodirni prekidač kako biste isključili 
LED svjetla.
Korak 4: Pomaknite prekidač On/Off u položaj “Off” kako biste 
isključili LED ogledalo.
Korak 5: Ako želite blago prigušiti svjetlo, držite pritisnut 
dodirni prekidač i pustite ga kada postignete željenu razinu 
svjetline.
Korak 6: Ako želite povećati svjetlinu, ponovno držite pritisnut 
dodirni prekidač i pustite ga kada postignete željenu razinu 
svjetline.
Napomena: LED ogledalo može se rotirati za 360°. Dodaci se 
mogu odložiti u pladanj za pohranu kako bi ostali na sigurnom.

NJEGA I ODRŽAVANJE:
Očistite LED ogledalo mekom, vlažnom i bezdlačnom krpom te 
ga ostavite da se potpuno osuši.
Nemojte uranjati veliko LED ogledalo u vodu ili druge tekućine.
Ne izlažite LED ogledalo tekućinama, vlazi ili kondenzaciji kako 
biste spriječili oštećenje unutarnjih sklopova.
Nemojte ispuštati LED ogledalo, jer se unutarnji sklopovi mogu 
oštetiti.



Il simbolo del cassonetto barrato indica che il prodotto è soggetto alla raccolta differenziata. Per le sue caratteristiche tecniche il prodotto, se smaltito impropriamente, 
può rivelarsi dannoso per la salute e per l’ambiente. Per questo motivo il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti solido urbani. L’utente dovrà pertanto 
conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al mo-
mento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno ad uno o conferirla gratuitamente, in caso di prodotto di piccolissime dimensioni, 
presso i negozi che forniscono questo servizio. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo 
smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sulla salute e sull’ambiente e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di 
cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto comporta l’applicazione delle sanzioni previste della normativa vigente. Diversi tipi di batterie o 
batterie nuove ed usate non devono essere mischiate. Non utilizzare batterie ricaricabili e non tentare di ricaricare le pile non ricaricabili. Si raccomanda di utilizzare solo batterie 
dello stesso tipo o equivalenti a quelle raccomandate. Inserire le batterie secondo la corretta polarità (+/-); Per sostituire le pile: rimuovere il portello, rimuovere dal vano pile 
le pile scariche, inserire le pile nuove facendo attenzione alla polarità, riposizionare il portello. Non lasciare le pile o eventuali utensili a portata dei bambini. Non buttare le pile 
scariche nel fuoco o disperderle nell’ambiente, ma smaltirle operando la raccolta differenziata. Non collegare tra loro  gli elettrodi del vano pile per evitare corto circuiti. Il vano 
pile deve essere protetto dall’umidità e dalla pioggia. Conservare per future referenze.

E- El símbolo del contenedor de basura tachado con un aspa indica que el producto está sujeto a recogida selectiva. Debido a sus características técnicas, si el producto 
se elimina de forma indebida, puede resultar perjudicial para la salud y el medio ambiente. Por esta razón, el producto no debe eliminarse junto con los residuos sólidos 
urbanos. El usuario, por lo tanto, deberá depositar el aparato, cuando este llegue al final de su vida útil, en los centros de recogida selectiva de residuos de aparatos 
eléctricos y electrónicos correspondientes, o bien entregarlo al distribuidor cuando compre un nuevo aparato similar, a razón de uno por uno, o dejarlo gratuitamente, 
en caso de productos muy pequeños, en las tiendas que proporcionen este servicio. La adecuada recogida selectiva para realizar el reciclaje del aparato en desuso, su 
tratamiento y eliminación de forma compatible con el medio ambiente contribuye a evitar posibles efectos negativos sobre la salud y el medio ambiente y favorece la 
reutilización y/o reciclaje de los materiales de los que está compuesto el aparato. La eliminación ilegal del producto conlleva la aplicación de las sanciones previstas 
en la normativa vigente. Diferentes tipos de baterìas o pilas, nuevas o usadas, no tienen que estar mezcladas. No utilizar pilas recargables y no tratar de recargar las pilas que 
no lo son. Se aconseja utilizar solamente pilas del mismo tipo u otras equivalentes a las recomendadas. Inserir las pilas teniendo en cuenta la polaridad (+/-). Para sostituir las 
pilas: abrir la tapa, extraer las pilas descargadas, inserir las pilas nuevas considerando la polaridad, reposicionar la  tapa. No dejar las pilas o eventuales utensillos al alcance de 
los niños. No arrojar las pilas usadas al fuego ni dispersarlas en el ambiente, utilizar la recolecciòn de residuos diferenciada. No poner en contacto los electrodos de la cavidad de 
las baterìas para evitar corto circuito. Proteger la cavidad de las baterìas de la humedad y de la lluvia. Conservar para futuras referencias.

P- O símbolo do contentor de lixo barrado indica que o produto é sujeito à recolha diferenciada. Devido as características técnicas, o produto se eliminado indevi-
damente, pode se tornar perigoso para a saúde e meio ambiente. Por esta razão o produto não deve ser eliminado junto com o lixo sólido urbano. O usuário deverá 
portanto entregar o equipamento sem mais utilização nos centros de recolha específicos para lixo eletrônico e eletrotécnico, ou então entregá-lo ao revendedor no 
momento da aquisição de um novo equipamento de tipo equivalente, na proporção de um a um ou entregá-lo gratuitamente, em caso de produtos de dimensões muito 
pequenas, nas lojas que oferecem este serviço. A recolha diferenciada adequada para a entrega em seguida do equipamento inutilizável à reciclagem, ao tratamento e 
à eliminação ambiental compatível contribui à evitação de  possíveis efeitos negativos para a saúde e o meio ambiente e favorece a reutilização e/ou a reciclagem dos 
materiais com os quais é composto o equipamento. A eliminação abusiva do produto comporta a aplicação das sanções previstas pela normativa vigente.  Diferentes 
tipos de baterias novas e usadas não devem ser misturadas. Não utilize baterias recarregáveis e não tente recarregar as pilhas que não podem ser recarregadas; recomenda-se 
utilizar somente baterias do mesmo tipo ou equivalentes às que foram recomendadas. Inserir as baterias seguindo a correcta polaridade (+/-); para substituir as pilhas: tire a 
tampa, remover do vão as pilhas descarregadas, inserir as pilhas novas com atenção à polaridade, reposicionar a tampa. Não deixe as pilhas ou eventuais ferramentas ao alcance 
das crianças; não jogue as pilhas descarregadas no fogo e não as desperdice no meio ambiente, coloque-as nos contentores para a recolha diferenciada; não ligue entre eles os 
eléctrodos do vão das pilhas para evitar curtos-circuitos. Proteja o vão das pilhas da humidade e da chuva. Guarde para futuras referências.

GR- Το ακυρωμένο σύμβολο κάδου απορριμμάτων υποδεικνύει ότι το προϊόν υπόκειται σε ανακύκλωση. Για τα τεχνικά χαρακτηριστικά του, το προϊόν, εάν δεν 
απορριφθεί σωστά, μπορεί να είναι επικίνδυνο για την υγεία μας και το περιβάλλον. Για το λόγο αυτό, το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται μαζί με τα στερεά 
αστικά απόβλητα. Κατά συνέπεια, η χρήστης θα πρέπει να μεταφέρει την συσκευή στο τέλος της λειτουργικής ζωής της σε κατάλληλα διαφοροποιημένα κέντρα 
συλλογής για  ηλεκτρονικές συσκευές και ηλεκτρο-τεχνικά απόβλητα, ή να την επιστρέψει στον λιανοπωλητή κατά την αγορά μιας νέας συσκευής ισοδύναμου 
τύπου, η να την αποδώσει δωρεάν, σε περίπτωση πολύ μιρκών διαστάσεων σε καταστήματα που παρέχουν αυτή την υπηρεσία. Η κατάλληλη ξεχωριστή συλλογή 
για την μετέπειτα προώθηση στην ανακύκλωση, επεξεργασία και περιβαλλοντικά συμβατή διάθεση συμβάλλει στην αποφυγή αρνητικών επιπτώσεων για το 
περιβάλλον και την υγεία και προωθεί την επαναχρησιμοποίηση ή / και ανακύκλωση των υλικών που απαρτίζουν τον εξοπλισμό. Παράνομη απόρριψη του 
προϊόντος από τον ιδιοκτήτη συνεπάγεται την εφαρμογή των διοικητικών κυρώσεων που προβλέπονται από το νόμο. Μην χρησιμοποιείτε μαζί καινούργιες 
και χρησιμοποιημένες μπαταρίες. Μην χρησιμοποιείτε επαναφορτιζόμενες μπαταρίες και μην προσπαθήσετε να επαναφορτίσετε απλές μπαταρίες. Προτείνεται να 
χρησιμοποιείτε μόνο μπαταρίες ίδιου τύπου ή αντίστοιχες με αυτές που συνιστούνται. Εισάγετε τις μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα (+/-). Για να αντικαταστήσετε τις 
μπαταρίες: αφαιρέστε το κάλυμμα, αφαιρέστε τις άδειες μπαταρίες από το χώρο μπαταριών, βάλτε τις νέες μπαταρίες προσέχοντας την πολικότητα, επανατοποθετήστε 
το κάλυμμα. Μην αφήνετε τα παιδιά να έρθουν σε επαφή με μπαταρίες ή άλλα εξαρτήματα. Μην πετάτε τις άδειες μπαταρίες στη φωτιά ή στο περιβάλλον, αλλά 
χρησιμοποιείστε κάποια υπηρεσία ανακύκλωσης. Μην ενώνετε τους πόλους στις άδειες μπαταρίες για να μην προκαλέσετε βραχυκύκλωμα. Ο χώρος των μπαταριών 
πρέπει να προστατεύεται από την υγρασία και τη βροχή. Κρατήστε αυτές τις οδηγίες για μελλοντική χρήση.

HR- Oznaka prekrižene kante za otpad označava da je proizvod namijenjen za odvojeno prikupljanje otpada. Zbog svojih tehničkih karakteristika, ako proivod nije pra-
vilno odložen, može biti opasan za zdravlje i okoliš. Zbog toga proizvod ne smije bit odložen zajedno s gradskim otpadom. Korisnik treba odložiti nefunkcionalni uređaj 
u određeni centar za odvojeno prikupljanje elektronskog i elektrotehničkog otpada, ili predati prodavaču u trenutku kupnje novog proizvoda istog tipa ili predati bez 
plaćanja dodatnih troškova, u slučaju proizvoda malih dimanzija, u centrima koji nude ovaj tip usluge. Adekvatno odvojeno prikupljanje otpada za naredno recikliranje 
odbačenih uređaja, za tretiranje i odlaganje u skladu s okolišem doprinosi izbjegavanju negativnog utjecaja na zdravlje i okoliš te pomaže za naknadno korištenje i/
ili recikiranje materijala od kojeg se sastoji uređaj. Neprimjereno odlaganje proizvoda stvara komplikacije te sankcije predviđene važećim odredbama. Različite nove i 
korištene baterije trebate razvrstati. Ne koristite i ne punite nepunjive baterije. Koristite isključivo baterije iste vrste ili slične onima koje se preporučuju. Pravilno umetnite baterije 
prema polaritetu (+/-). Kako biste zamijenili baterije, otvorite poklopac, izvadite istrošene baterije iz ležišta, umetnite nove baterije  pazeći na polaritet, te zatvorite poklopac. Ne 
ostavljajte baterije i ostali pribor na dohvat djece. Ne bacajte istrošene baterije u vatru ni u prirodu, već ih odložite na posebno označena mjesta. Kako biste izbjegli kratki spoj 
ne spajajte elektrode iz ležišta baterija. Sačuvajte ove upute.
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